
 

 

 

 

 

 

Jelen előterjesztés csak tervezet, amelynek közigazgatási 
egyeztetése folyamatban van. Az egyeztetés során az előterjesztés 
koncepcionális kérdései is jelentősen módosulhatnak, ezért az 
előterjesztés jelen formájában nem tekinthető a Kormány vagy a 
miniszter álláspontjának.  

 

A dokumentum célja a társadalmi egyeztetés elindítása és a 
jogalkotási folyamat átláthatóvá tétele, amelynek alapján, illetve 
eredményeként a mellékelt tervezet valamennyi tartalmi és formai 
eleme módosulhat!  

 

A tervezet előterjesztője 

  



 
 

A Kormány 
 

… /2015. (….)  
ren de le te  

 
a géntechnológiai tevékenység engedélyezési eljárási rendjéről,  

valamint az eljárás során az Európai Bizottsággal való kapcsolattartásról szóló 
132/2004. (IV. 29.) Korm. rendelet  

módosításáról 
 

 
A Kormány a géntechnológiai tevékenységről szóló 1998. évi XXVII. törvény 

34. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el: 

 
 

1. § 
 

 A géntechnológiai tevékenység engedélyezési eljárási rendjéről, valamint az 
eljárás során az Európai Bizottsággal való kapcsolattartásról szóló 132/2004. (IV. 29.) 
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 13/A-13/C. §-sal egészül ki: 
 
 „13/A. § (1) A géntechnológiai hatóság a Tv. 11/A. § (2) bekezdése szerinti 
kérést  
 

a) a 2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 14. cikk (2) bekezdése 
szerinti vizsgálati jelentésnek a Bizottság által a tagállamoknak történő továbbításának 
napjától, vagy  

b) az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságnak az 1829/2003/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikkének (6) bekezdése vagy 18. cikkének (6) 
bekezdése szerinti véleménye kézhezvételétől  
 
számított 45 napon belül a kapcsolattartó szerven keresztül nyújtja be a Bizottsághoz.  
 
 
 13/B. (1) Amennyiben a géntechnológiával módosított termék forgalomba 
hozatalának engedélyezésére vagy a forgalomba hozatali engedély megújítására 
vonatkozó eljárást a géntechnológiai hatóság folytatja le ezen alcímben foglaltak 
szerint, és valamely tagállam a 13/A. § (1) bekezdése szerint meghatározott határidőn 
belül kéréssel fordul a Bizottsághoz annak érdekében, hogy a forgalomba hozatali 
engedély hatálya a termesztés tekintetében területének egy részére vagy egészére ne 
terjedjen ki, az engedélyezési eljárás határideje 15 nappal meghosszabbodik. 

 



(2) Amennyiben a kérelmező az (1) bekezdés szerinti tagállami kérés Bizottság 
által történő megküldésétől számított 30 napon belül - a tagállami kérésnek 
megfelelően - módosítja az engedély iránti kérelmének területi hatályát, vagy nem 
erősíti meg az engedély iránti kérelemben korábban megjelölt területi hatályt, a 
géntechnológiai hatóság a forgalomba hozatali engedélyt a tagállami kérésnek 
megfelelően adja meg. 

 
(3) Amennyiben a forgalomba hozatali engedély területi hatályát a 

géntechnológiai hatóság a (2) bekezdésben foglaltak szerint korlátozta, és a 
korlátozással érintett tagállam kéri az engedély hatálya területének egészére vagy egy 
részére való kiterjesztését, a géntechnológiai hatóság a tagállam kérésének 
megfelelően módosítja a forgalomba hozatali engedélyt, és erről tájékoztatja a 
hasznosítót, valamint a kapcsolattartó szerven keresztül a Bizottságot és a többi 
tagállamot. 

 
13/C. § (1) A géntechnológiai hatóság a Bizottság Tv. 11/A. § (3) bekezdése 

szerinti értesítése esetén megküldi az agrárpolitikáért felelős miniszter termesztési 
tilalom bevezetéséről szóló rendeletének tervezetét, megjelölve, hogy mely indokra 
vagy indokokra figyelemmel kerül sor a termesztési tilalom bevezetésére.  

 
(2) Az agrárpolitikáért felelős miniszter termesztési tilalomról szóló rendeletét a 

géntechnológiai hatóság a rendelet kihirdetését követően haladéktalanul 
 
a) megküldi a hasznosítónak, valamint a kapcsolattartó szerven keresztül a 

Bizottságnak és a többi tagállamnak, valamint 
b) honlapján közzéteszi. 
 
(3) A géntechnológiai hatóság a termesztési tilalom megszüntetéséről 

haladéktalanul értesíti a hasznosítót, valamint a kapcsolattartó szerven keresztül a 
Bizottságot és a többi tagállamot. 

 
2. § 

 
 Az R. a 21. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:  
 

„Átmeneti rendelkezések 
 

21/A. § (1) A géntechnológiai hatóság a Tv. 37. §-a szerinti eljárása során a 
13/A. és 13/C. §-ban foglaltak megfelelő alkalmazásával jár el.” 
 

3. § 
 

Az R. 22. § (1) bekezdése a következő bc) ponttal egészül ki: 
 
(Ez a rendelet a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja: 



b) az Európai Parlament és a Tanács 2001/18/EK irányelve (2001. március 12.) 
a géntechnológiával módosított szervezetek környezetbe történő szándékos 
kibocsátásáról és a Tanács 90/220/EGK irányelvének hatályon kívül helyezéséről, 
valamint az azt módosító) 

 
„bc) az Európai Parlament és a Tanács 2015/412/EU irányelve,” 

 
(a géntechnológiai tevékenységről szóló 1998. évi XXVII. törvény 34. §-a (1) 
bekezdésének e) pontjában, valamint (3)-(4), (8) és (10) bekezdéseiben adott 
felhatalmazások alapján megalkotott kormányrendelettel és miniszteri rendeletekkel 
együtt,) 
 

4. § 
  
 Az R.  
 

a) 1. § (4) bekezdésében az „a minisztert” szövegrész helyébe az „az 
agrárpolitikáért felelős minisztert” szöveg, 

b) 11. § (1) bekezdésében a „kapcsolattartó szerven” szövegrész helyébe a 
„kapcsolattartó szerven (a továbbiakban: kapcsolattartó szerv)” szöveg, 

c) 12/A. § (2) bekezdésében a „18. § (1) bekezdésében meghatározott 
kapcsolattartó szerven” szövegrész helyébe a „kapcsolattartó szerven” szöveg, 

d) 15. § (4) bekezdésében a „18. § (1) bekezdése szerinti kapcsolattartó 
szerven” szövegrész helyébe a „kapcsolattartó szerven” szöveg 
 
lép. 

5. § 
 

Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba. 
 

6. § 
 

Ez a rendelet a 2001/18/EK irányelvnek a tagállamok számára a 
géntechnológiával módosított szervezetek (GMO-k) területükön történő 
termesztésének korlátozására, illetve megtiltására biztosított lehetőség tekintetében 
történő módosításáról szóló, 2015. március 11-i 2015/412/EU európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja. 
 


